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	Številka:
	013-10/2017/155


	Datum:     24. 11. 2021
Zadeva: Zapisnik 110. seje Nacionalnega sveta za knjižnično dejavnost 


Naslov, prostor in čas seje:

· seja Nacionalnega sveta za knjižnično dejavnost

· 110. seja – videokonferenca (31. seja v 4. mandatnem obdobju)

· v storitvi Zoom 
22.11.2021 od 10.00 do 11.55 
Sodelovali člani Nacionalnega sveta za knjižnično dejavnost (v nadaljevanju: Nacionalni svet):

1. mag. Miro Pušnik (predsednik) 
2. dr. Zdenka Petermanec
3. dr. Doris Dekleva Smrekar

4. Mirjana Frelih

5. Vesna Horžen

6. dr. Polona Vilar

7. Viljem Leban 

8. Sandra Kurnik Zupanič

9. dr. Vesna Čopič 
10. mag. Zoran Krstulović

11. dr. Aleš Bošnjak
12. mag. Tatjana Likar
Drugi prisotni: člani delovne skupine za pripravo pogojev za splošne knjižnice
                       člani delovne skupine za pripravo pogojev za visokošolske knjižnice
Opravičeno odsotna: dr. Tanja Merčun Kariž
Gradivo za obravnavo je bilo za člane objavljeno na portalu "datashare« oziroma dostopno na portalu E-demokracija: 
https://e-uprava.gov.si/drzava-in-druzba/e-demokracija/predlogi-predpisov/predlog-predpisa.html?id=9836.
Predlagan je bil naslednji dnevni red:

1. Potrditev zapisnikov 109. seje
2. Predlog Pravilnika o pogojih za izvajanje knjižnične javne službe
3. Razno
Predlagani dnevni red so prisotni člani Nacionalnega sveta soglasno potrdili.

Ad 1)

Potrditev zapisnika 109. seje 
Člani Nacionalnega sveta so soglasno z 12 glasovi ZA sprejeli:
SKLEP 1: Nacionalni svet za knjižnično dejavnost potrjuje zapisnik 109. seje.
Ad 2)

Predlog Pravilnika o pogojih za izvajanje knjižnične javne službe
Ministrstvo za kulturo je pripravilo spremenjen predlog Pravilnika o pogojih za izvajanje knjižnične javne službe, ki je z obrazložitvijo in spremljajočimi prilogami objavljen na portalu E-demokracija (Predlogi predpisov). Pogoje določa 36. člen Zakona o knjižničarstvu (Uradni list RS, št. 87/01, 96/02 – ZUJIK in 92/15) in veljajo za vse knjižnice, ki izvajajo knjižnično javno službo. Javna obravnava je odprta do 26. novembra 2021. Predlog pravilnika sta članom Nacionalnega sveta predstavila Marjan Gujtman, vodja delovne skupine za pripravo pogojev za splošne knjižnice in dr. Primož Južnič, vodja delovne skupine za pripravo pogojev za visokošolske knjižnice.

Namen novega Pravilnika o pogojih za izvajanje knjižnične javne službe je izboljšati pogoje za splošno dostopnost knjižnične javne službe in nadaljnji razvoj knjižnične dejavnosti splošnih, visokošolskih in specialnih knjižnic ter zagotoviti minimalne pogoje za delovanje in nadaljnji razvoj nacionalne knjižnice. Cilj novega pravilnika je določitev osnovne (minimalne) ravni knjižnične javne službe.

Delovno skupino za pripravo pogojev za splošne knjižnice je v letu 2018 imenoval minister, pristojen za kulturo. V njej sodeluje devet strokovnjakov, tako iz manjših splošnih knjižnic kot tudi osrednjih območnih knjižnic, Združenja splošnih knjižnic, Narodne in univerzitetne knjižnice ter Ministrstva za kulturo (člani: Milena Bon, Narodna in univerzitetna knjižnica, Polona Brenčič, Valvasorjeva knjižnica Krško, Matjaž Eržen, Knjižnica Ivana Tavčarja Škofja Loka, Vesna Horžen, Združenje splošnih knjižnic, mag. Tatjana Likar in Marjan Gujtman, Ministrstvo za kulturo, Simona Resman, Mestna knjižnica Ljubljana, Dragica Turjak, Mariborska knjižnica, dr. Gorazd Vodeb, Narodna in univerzitetna knjižnica). Koordinator delovne skupine sem bil Marjan Gujtman. Pogoje za visokošolske knjižnice je pripravila delovna skupina strokovnjakov, ki jo je na 90. seji, dne 21. 10. 2019 imenoval Nacionalni svet za knjižnično dejavnost (člani: dr. Melita Ambrožič, Narodna in univerzitetna knjižnica, dr. Primož Južnič, Nacionalna agencija RS za kakovost v visokem šolstvu, Branko Škrinjar, Univerza v Ljubljani, mag. Miro Pušnik, Centralna tehniška knjižnica Univerze v Ljubljani, Vanesa Valentinčič Murovec, Univerza v Novi Gorici, Aleksandra Grajfoner, Univerza v Mariboru, Marija Bergant, Ministrstvo za izobraževanje, znanost in šport, Janja Juteršek, Univerza na Primorskem). Koordinator delovne skupine je bil dr. Primož Južnič.

V začetku leta 2020 sta delovni skupini oblikovali prvi predlog besedila pravilnika s prilogami in obrazložitvami, ki  ga je Ministrstvo za kulturo (v nadaljevanju: ministrstvo) posredovalo  v javno obravnavo (20. 7. 2020 - 4. 9. 2020). Ministrstvo je v času trajanja javne obravnave prejelo pripombe in komentarje 58-ih deležnikov (knjižnic, stanovskega združenja, občin oziroma njihovih reprezentativnih združenj, sindikalnih organizacij, univerz, samoupravne narodnostne skupnosti in posameznikov). Ministrstvo je skupaj prejelo 454 pripomb in komentarjev, tako splošnih kot tudi konkretnih na posamezne člene. Pripombe so se nanašale tako rekoč  na vsa področja, ki jih ureja predpis. Nekatere pripombe so bile konceptualne narave, v nekaterih so predlagatelji opozorili na nesorazmernost oziroma neuravnoteženost predpisa, čeprav le-ta izhaja iz zakonske oziroma statusne ureditve. Posamezni predlagatelji so podali konkretne predloge za spremembo posameznih določb, nekateri so o vsebini pravilnika in z njim povezanimi pogoji za knjižnično javno službo zgolj podali svoje mnenje. Zbirnik odzivov, stališč in pojasnil obeh delovnih skupin ter strokovne službe ministrstva na prejete pripombe iz prve javne obravnave je objavljen na portalu Knjižničarske novice.

Glede na to, da je bil prvi predlog pravilnika v javno obravnavo posredovan z namenom, da pristojni delovni skupini pridobita stališče in povratne informacije za izboljšanje predpisa, sta delovni skupini besedilo pravilnika preoblikovali na način, ki v veliki meri upošteva pripombe, priporočila in predloge strokovne in druge zainteresirane javnosti, prejete v času javne obravnave in pripravili spremenjeni predlog pravilnika. Besedilo pravilnika pri posameznem pogoju določi strokovno vzdržen minimum številčnih vrednosti, in sicer za obseg in izbor strokovno urejenega knjižničnega gradiva, strokovne delavce knjižnic ter prostor in opremo. Določi tudi natančnejše pogoje, ki jih morajo, poleg pogojev, opredeljenih v 36. členu zakona, izpolnjevati knjižnice, ki opravljajo knjižnično javno službo. Za splošne knjižnice so to pogoji za opravljanje posebnih nalog iz 25., 26. in 27. člena zakona. Za boljše zagotavljanje dostopnosti knjižnične dejavnosti določi tudi ustrezen način organiziranosti z možnostjo povezovanja, prenosa nalog in skupne uporabe virov za storitve in naloge knjižnic. Za splošne knjižnice, ki so samostojne pravne osebe, pravilnik določi tudi financiranje zagotavljanja pogojev ter način določanja skupnih stroškov tistih splošnih knjižnic, ki zagotavljajo knjižnično dejavnost v več občinah. Vodja delovne skupine za pripravo pogojev za visokošolske knjižnice P. Južnič je v nadaljevanju dopolnil, da je bilo osnovno vodilo delovne skupine pri pripravi pravilnika, da morajo visokošolske knjižnice pri izvajanju svoje dejavnosti upoštevati spremembe v znanstvenem komuniciranju in informacijskem vedênju svojih uporabnikov. To je pomenilo tudi določene nove rešitve in se zato razlikujejo od obstoječega pravilnika. Pravilnik je nastajal praktično sočasno kot Strokovni standardi in priporočila za visokošolske knjižnice (za obdobje od 1. junija 2021 do 31. maja 2030), kar je pomenilo, da so bili koristno uporabljeni tudi podatki, ki so nastajali ob pripravi navedenega dokumenta.  Pri oblikovanju spremenjenega predloga pravilnika je bila upoštevana večina pripomb, prejetih v času trajanja javne razprave.
Sledila je razprava, v kateri so člani Nacionalnega sveta najprej izrekli pohvalo pripravljavcem dokumenta. V nadaljevanju so nato člani razpravljali tako na splošno kot zlasti tudi o posameznih določbah za visokošolske knjižnice in prehodnih določbah. V. Čopič je izpostavila zgodovinsko vlogo NUK, ki bo na podlagi 95. člena predloga pravilnika z odločbo ugotavljal  izpolnjevanje pogojev visokošolskih knjižnic. Poudarila je, da bi bilo pred sprejemom novega pravilnika potrebno pripraviti oceno stanja, do katere mere visokošolske knjižnice predlagane pogoje izpolnjujejo in kakšne so s tem povezane finančne ocene njihovega doseganja, v kolikor jih še ne. Visokošolske knjižnice morajo v skladu s 38. členom Zakona o knjižničarstvu (ZKnj-1) te pogoje trajno izpolnjevati, zato je še izpostavila, da iz predloga pravilnika ni jasno, kako in kdaj se preverja, da visokošolska knjižnica pogojev ne izpolnjuje več in se ji mora izdati o tem odločbo, v kateri se določi rok za izpolnitev pogojev. Opozorila je tudi na razmerje med to odločbo in akreditacijskim postopkom NAKVIS-a, ki na bi tudi preverjal izpolnjevanje teh pogojev. M. Frelih je razpravljala v zvezi s problematiko temeljne literature na fizičnih nosilcih, digitalnem repozitoriju in dostopnosti do vseh objav raziskovalcev. V zvezi s prehodnimi določbami je postavila vprašanje neenotnih rokov za izpolnjevanje pogojev za različne vrste knjižnic. Z. Petermanec je prav tako menila, da bi morali biti roki za izpolnjevanje pogojev enotni za vse vrste knjižnic. V nadaljevanju je razpravljala glede razvojne naravnanosti pravilnika oziroma o realnih pogojih, v katerih delujejo visokošolske knjižnice, saj meni, da so izhodiščne vrednosti pri nekaterih pogojih za delovanje visokošolskih knjižnic postavljene prenizko (npr. obratovalni čas), drugod pa previsoko, kot v primeru določitve strokovnega knjižničarskega delavca z znanstvenim nazivom v določbi 89. člena predloga pravilnika. S. Kurnik Zupanič je tudi razpravljala glede vloge odločbe v postopku ugotavljanja izpolnjevanja pogojev za visokošolske knjižnice (95. člen), ker iz omenjene določbe ni razvidna periodičnost ugotavljanja izpolnjevanja pogojev. Menila je še, da predlagani petletni rok za izpolnitev pogoja znanstveni naziv (125. člen) ni realen. Zanimalo jo je tudi vprašanje glede sodelovanja kompetentnih strokovnjakov pri pripravi določb za specialne knjižnice. Opozorila je, da niti pravilnik niti Zakon o knjižničarstvu ne določata časovnih okvirjev za preverjanja ugotavljanja izpolnjevanja pogojev za visokošolske knjižnice, medtem ko za splošne knjižnice to določa omenjeni zakon v 22. členu. Ob tem je opozorila še na določila 37. člena zakona, ki opredeljuje tudi preverjanje ustreznosti pogojev, prav tako pa na nedorečenost in neusklajenost posameznih določil zakona in pravilnika. V. Leban je v razpravi predlagal spremembo prehodnih določb, kjer bi zapisali, da NUK izvede meritve knjižnic v roku enega leta od uveljavitve pravilnika. A. Bošnjak je pojasnil sodelovanje IZUM-a z NAKVIS-om pri pripravi in obdelavi podatkov za visokošolske knjižnice in se strinjal s predhodnimi razpravljavci, da je za visokošolske knjižnice potrebno določiti periodičnost ugotavljanja izpolnjevanja pogojev. Na v razpravi izpostavljena odprta vprašanja, dileme in razmišljanja članov Nacionalnega sveta je sproti odgovarjal oziroma jih pojasnjeval dr. Primož Južnič. V razpravi je s pojasnili aktivno sodelovala tudi T. Likar, ki  je med drugim opozorila na nesprejeti dokument Strategija razvoja visokošolskih knjižnic, ki bi lahko pomembno pripomogel k oblikovanju pogojev za delovanje visokošolskih knjižnic. Članom Nacionalnega sveta je tudi pojasnila, da bo ministrstvo pristopilo k spremembi Uredbe o osnovnih storitvah knjižnic, ki bo usklajena z določbami novega pravilnika in z realnimi možnostmi in potrebami, izkazanimi s strani ustanoviteljev in financerjev ter  uporabnikov knjižnic. 
Člani Nacionalnega sveta so po končani razpravi soglasno z 12 glasovi ZA sprejeli:

SKLEP 2: Člani Nacionalnega sveta za knjižnično dejavnost so obravnavali predlog Pravilnika o pogojih za izvajanje knjižnične javne službe ter o predlogu podali pozitivno mnenje.
SKLEP 3: Nacionalni svet za knjižnično dejavnost predlaga, da se v pravilniku podrobneje določi pogostost ugotavljanja izpolnjevanja pogojev za visokošolske in specialne knjižnice. Predlaga tudi, da se v prehodnih določbah opredeli, da se postopki preverjanja začnejo eno leto po uveljavitvi pravilnika. Predlagatelju predloga pravilnika se pripombe posredujejo v predpisanem roku.
Ad 3)

Razno
· Poročilo predsednika M. Pušnika z udeležbe na sestanku s predstavnico Urada Republike Slovenije za intelektualno lastnino (URSIL)
M. Pušnik je poročal, da se je na Ministrstvu za kulturo dne 16. 11. 2021 udeležil sestanka s predstavnico URSIL Sašo Ovsenik v zvezi s predlogom Zakona o spremembah in dopolnitvah Zakona o avtorski in sorodnih pravicah (ZASP). Spremembe so potrebne zaradi prenosa »Direktive DSM«
. Že uvodoma je bilo na sestanku pojasnjeno, da Slovenija brez izjem prenaša zgolj obvezne usmeritve omenjene direktive. 
Na sestanku so bila obravnavana predvsem naslednja vprašanja:
· Glede »dajanja na voljo javnosti v svojih prostorih« pri vsebinski omejitvi ohranjanja kulturne dediščine (novi 57.c člen) in vsebinski omejitvi del izven pravnega prometa (novi 50.e člen) je bilo na sestanku pojasnjeno, da pojem fizičnega prostora v povezavi z določbami glede spleta ne more obstajati. V povezavi z novim 50.e členom je predstavnica URSIL poudarila, da pravico dajanja na voljo javnosti ZASP v 32.a členu že opredeljuje kot izključno pravico, da se po žici ali brezžično, delo naredi dostopno javnosti na način, ki omogoča posameznikom dostop do njega s kraja in v času, ki ju sami izberejo (z nekomercialne spletne strani in za nekomercialne namene). ZASP v 49.b členu že zdaj določa izjemo, v okviru katere lahko javno dostopni arhivi, knjižnice, muzeji ter izobraževalne ustanove za namene raziskave ali individualnega pridobivanja znanja prosto priobčijo javnosti (torej tudi dajejo na voljo javnosti) dela iz svojih zbirk po temu namenjenih zaslonih, ki se nahajajo v njihovih prostorih, če s pogodbo o prenosu materialnih avtorskih pravic ni drugače določeno. Glede novega 57.c člena, je predstavnica izpostavila, da gre za vsebinsko omejitev zgolj zaradi ohranjanja kulturne dediščine (interno delo inštitucije). Člen ne omogoča uporabe ali dajanja na voljo javnosti. 
· Glede presečnega datuma (t.i. cut off date), ki je pomemben predvsem zaradi ohranjanja knjižničnega gradiva nacionalne knjižnice, je bilo dogovorjeno, da NUK pripravi utemeljeni predlog presečnega datuma. 
· Izpostavljena je bila tudi nejasnost 39.b člena, ki sicer opredeljuje določbe za komercialne platforme, kar pa iz besedila ni jasno, zato se (še vedno) odpira vprašanje, kako je s pravico do avtorskega nadomestila (ki se mu avtor ne more odpovedati – drugi odstavek 39.b člena) pri delitvi vsebin z odprtimi licencami. 
Na koncu sestanka je predsednik M. Pušnik predstavnico URSIL zaprosil za možnost sestanka na temo »knjižnice in avtorske pravice«, vendar se je opravičila, da to ne bi bilo mogoče, ker so zelo obremenjeni.
· Z. Petermanec je člane Nacionalnega sveta seznanila z informacijo, da zaključuje svoje profesionalno delo. Člani Nacionalnega sveta so se ji za njeno aktivno vlogo v razvoju slovenskega knjižničarstva iskreno zahvalili.
Seja je bila zaključena ob 11.55.
Zapisal:
Marjan Gujtman 




mag. Miro Pušnik
sekretar Nacionalnega sveta



predsednik Nacionalnega sveta knjižnično dejavnost



                          za knjižnično dejavnost
� EMBED  ���








� Direktiva DSM je krajše ime za Direktivo (EU) 2019/790 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. aprila 2019 o avtorski in sorodnih pravicah na enotnem digitalnem trgu in spremembi direktiv 96/9/ES in 2001/29/ES, SatCab II direktiva pa je krajše ime za Direktivo (EU) 2019/789 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. aprila 2019 o določitvi pravil glede izvrševanja avtorske in sorodnih pravic, ki se uporabljajo za določene spletne prenose radiodifuznih organizacij in retransmisije televizijskih ter radijskih programov, in spremembi Direktive Sveta 93/83/EGS.
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